
SERPA CQC HOLSTER - BLACKHAWK GLOCK 17/22/31 RH, BLACK

The Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster delivers unparalleled
handgun security and a smooth draw in a compact, concealable package. The
patented SERPA Auto-Lock offers Level 2 retention, and releases by simply
dragging the index finger along the release in the draw cycle. The speed cut
design promotes both a rapid draw and solid re-holster. A belt loop and paddle
platform are included, and the SERPA CQC Concealment Holster also fits
shoulder, S.T.R.I.K.E.®, Quick Disconnect and Tactical Holster Platforms,
making it extremely versatile.

Attributes

Name: BLACKHAWK GLOCK 17/22/31 RH, BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100002888
Mfr. No.: 410500BK-R
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Injection-molded polymer
Model: 17,22,31
Style: Belt Holster,Paddle Holster
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 648018012877

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das SERPA CQC Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das Blackhawk SERPA CQC Versteckholster für deine Glock 17/22/31 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine ordnungsgemäße und sichere Verwendung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Teile fehlen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Halte beim Ziehen deiner Waffe einen festen Griff und halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu
schießen.
Vermeide es, das Holster an Orten zu platzieren, wo es versehentlich aktiviert werden könnte oder wo es
Verletzungen verursachen kann.
Sei vorsichtig mit dem Rückhaltemechanismus des Holsters; stelle sicher, dass er vor der Verwendung
ordnungsgemäß funktioniert.
Verwende das Holster immer in einer Weise, die mit seiner vorgesehenen Nutzung übereinstimmt.
Wenn du Schwierigkeiten mit dem Rückhaltemechanismus hast, stelle die Nutzung ein und konsultiere den
Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle, ob du die Gürtelschlaufe oder die PaddlePlattform für die Installation verwenden möchtest.
Für die Installation mit der Gürtelschlaufe:
Fädle den Gürtel durch die Schlaufen am Holster.
Positioniere das Holster an deinem bevorzugten Trageort.
Für die Installation mit der PaddlePlattform:
Schiebe die Paddle in deinen Hosenbund.
Stelle das Holster in die gewünschte Position ein.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einfügst.
Setze die Waffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Um die Waffe zu ziehen:
Halte die Waffe fest.
Ziehe mit deinem Zeigefinger entlang des Freigabemechanismus, während du die Waffe nach oben
ziehst.
Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken, stelle sicher, dass der Bereich frei ist, und setze die Waffe
vorsichtig zurück ins Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne das Holster nicht, da es aus injektionsgeformtem Polymer besteht, das schädliche Substanzen
freisetzen kann, wenn es verbrannt wird.
Wenn das Holster nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn entsprechende
Einrichtungen verfügbar sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des SERPA CQC Holsters konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand
hast.

Bitte denke daran, immer die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und der Verwendung von Holstern zu
priorisieren. Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the SERPA CQC Holster

Introduction
Thank you for choosing the Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster for your Glock 17/22/31. This guide
provides essential safety instructions to ensure the proper and safe use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster if it is damaged or if any parts are missing.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear.
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm, maintain a firm grip and ensure your finger is off the trigger until you are ready to
fire.
Avoid placing the holster in areas where it could be accidentally activated or where it may cause injury.
Be cautious of the holster's retention mechanism; ensure it is functioning correctly before use.
Always use the holster in a manner consistent with its intended use.
If you experience difficulty with the retention mechanism, cease use and consult the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose whether to use the belt loop or paddle platform for installation.
For belt loop installation:

Thread the belt through the loops on the holster.
Position the holster at your preferred carry location.

For paddle platform installation:
Slide the paddle into your waistband.
Adjust the holster to your preferred position.

Usage:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
To draw the firearm:

Grip the firearm firmly.
Use your index finger to drag along the release mechanism while pulling the firearm upwards.

To reholster, ensure the area is clear and carefully insert the firearm back into the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
Do not incinerate the holster as it is made from injectionmolded polymer which can release harmful
substances when burned.
If the holster is no longer usable, consider recycling it if facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SERPA CQC Holster, please refer to the manufacturer's contact
information included with the product packaging. Ensure you have the product details available for reference.



Please remember to always prioritize safety when handling firearms and using holsters. Your adherence to these
guidelines helps ensure your safety and the safety of others.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Holster
SERPA CQC

Introducción
Gracias por elegir el Holster de Ocultación Blackhawk SERPA CQC para tu Glock 17/22/31. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso adecuado y seguro de tu holster. Por favor, lee este
documento detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en el holster.
No uses el holster si está dañado o si faltan partes.
Mantén el holster alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el holster en busca de desgaste.
Asegúrate de que el holster sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al desenfundar tu arma de fuego, mantén un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Evita colocar el holster en áreas donde pueda activarse accidentalmente o donde pueda causar lesiones.
Ten cuidado con el mecanismo de retención del holster; asegúrate de que esté funcionando correctamente
antes de usarlo.
Usa siempre el holster de una manera consistente con su uso previsto.
Si experimentas dificultades con el mecanismo de retención, deja de usarlo y consulta al fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige si usarás el lazo para el cinturón o la plataforma de paleta para la instalación.
Para la instalación con el lazo del cinturón:

Pasa el cinturón a través de los lazos del holster.
Coloca el holster en tu ubicación de porte preferida.

Para la instalación con la plataforma de paleta:
Desliza la paleta dentro de tu cinturón.
Ajusta el holster a tu posición preferida.

Uso:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en el holster.
Inserta el arma de fuego en el holster, asegurándote de que esté completamente asentada.
Para desenfundar el arma de fuego:

Agarra firmemente el arma de fuego.
Usa tu dedo índice para deslizarte a lo largo del mecanismo de liberación mientras tiras del
arma hacia arriba.

Para reholster, asegúrate de que el área esté despejada e inserta cuidadosamente el arma de fuego
de nuevo en el holster.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el holster de acuerdo con las regulaciones locales.
No incineres el holster ya que está hecho de polímero moldeado por inyección, que puede liberar sustancias
dañinas al ser quemado.
Si el holster ya no es utilizable, considera reciclarlo si hay instalaciones disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con el Holster SERPA CQC, consulta la
información de contacto del fabricante incluida con el empaque del producto. Asegúrate de tener los detalles del
producto disponibles para referencia.

Recuerda siempre priorizar la seguridad al manejar armas de fuego y usar holsters. Tu adhesión a estas directrices
ayuda a garantizar tu seguridad y la de los demás.
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Guide de Sécurité pour le Holster SERPA CQC

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de dissimulation Blackhawk SERPA CQC pour votre Glock 17/22/31. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation correcte et sécurisée de votre holster. Veuillez lire
ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Ne pas utiliser le holster s'il est endommagé ou si des pièces sont manquantes.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages.
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez votre arme à feu, maintenez une prise ferme et assurezvous que votre doigt est hors de la
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Évitez de placer le holster dans des zones où il pourrait être activé accidentellement ou où il pourrait causer
des blessures.
Soyez prudent avec le mécanisme de rétention du holster ; assurezvous qu'il fonctionne correctement avant
utilisation.
Utilisez toujours le holster d'une manière conforme à son utilisation prévue.
Si vous rencontrez des difficultés avec le mécanisme de rétention, cessez l'utilisation et consultez le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez d'utiliser le passant de ceinture ou la plateforme de paddle pour l'installation.
Pour l'installation avec le passant de ceinture :

Passez la ceinture à travers les boucles du holster.
Positionnez le holster à l'endroit de port souhaité.

Pour l'installation avec la plateforme de paddle :
Glissez la paddle dans votre ceinture.
Ajustez le holster à votre position préférée.

Utilisation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour tirer l'arme à feu :

Saisissez fermement l'arme à feu.
Utilisez votre index pour glisser le long du mécanisme de déverrouillage tout en tirant l'arme vers
le haut.

Pour réholster, assurezvous que la zone est dégagée et insérez soigneusement l'arme à feu de
nouveau dans le holster.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Ne pas incinérer le holster, car il est fabriqué en polymère injecté qui peut libérer des substances nocives
lorsqu'il est brûlé.
Si le holster n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si des installations sont disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster SERPA CQC, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage du produit. Assurezvous d'avoir les détails du produit
à portée de main pour référence.

Veuillez toujours garder à l'esprit que la sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu et de
l'utilisation des holsters. Votre conformité à ces directives contribue à garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster SERPA
CQC

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster Blackhawk SERPA CQC per il tuo Glock 17/22/31. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso corretto e sicuro del tuo holster. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di riporla nell'holster.
Non utilizzare l'holster se è danneggiato o se mancano parti.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per verificare segni di usura.
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello specifico della tua arma.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardo al trasporto e alla conservazione delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda e assicurati che il dito sia lontano dal grilletto fino a quando
non sei pronto a sparare.
Evita di posizionare l'holster in aree dove potrebbe essere attivato accidentalmente o dove potrebbe causare
infortuni.
Fai attenzione al meccanismo di ritenzione dell'holster; assicurati che funzioni correttamente prima dell'uso.
Utilizza sempre l'holster in modo coerente con il suo uso previsto.
Se riscontri difficoltà con il meccanismo di ritenzione, interrompi l'uso e consulta il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli se utilizzare il passante per cintura o la piattaforma a pala per l'installazione.
Per l'installazione con passante per cintura:

Infilare la cintura attraverso i passanti sull'holster.
Posiziona l'holster nella tua posizione di trasporto preferita.

Per l'installazione con piattaforma a pala:
Fai scivolare la pala nella cintura.
Regola l'holster nella tua posizione preferita.

Uso:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Inserisci l'arma nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Per estrarre l'arma:

Afferra saldamente l'arma.
Usa il dito indice per trascinare lungo il meccanismo di rilascio mentre tiri l'arma verso l'alto.

Per riporre l'arma, assicurati che l'area sia libera e inserisci con attenzione l'arma di nuovo nell'holster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità alle normative locali.
Non incenerire l'holster poiché è realizzato in polimero iniezione, che può rilasciare sostanze nocive quando
bruciato.
Se l'holster non è più utilizzabile, considera di riciclarlo se le strutture sono disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi richiesta di sicurezza o preoccupazione riguardante l'holster SERPA CQC, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto. Assicurati di avere i
dettagli del prodotto disponibili per riferimento.

Ti ricordiamo di dare sempre priorità alla sicurezza quando maneggi armi e utilizzi holster. La tua adesione a queste
linee guida contribuisce a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla kabury SERPA CQC

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Blackhawk SERPA CQC do ukrytej noszenia dla Glocka 17/22/31. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić właściwe i bezpieczne użytkowanie Twojej
kabury. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie używaj kabury, jeśli jest uszkodzona lub brakuje w niej jakichkolwiek części.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z Twoim modelem broni.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia i przechowywania broni.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Podczas wyciągania broni trzymaj mocny chwyt i upewnij się, że palec jest z dala od spustu, dopóki nie jesteś
gotowy do strzału.
Unikaj umieszczania kabury w miejscach, gdzie mogłaby zostać przypadkowo aktywowana lub mogłaby
spowodować obrażenia.
Zachowaj ostrożność wobec mechanizmu blokady kabury; upewnij się, że działa prawidłowo przed użyciem.
Zawsze używaj kabury w sposób zgodny z jej zamierzonym przeznaczeniem.
Jeśli napotkasz trudności z mechanizmem blokady, zaprzestań używania i skonsultuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz, czy chcesz użyć pętli na pasek, czy platformy paddle do instalacji.
Dla instalacji z użyciem pętli na pasek:

Przeciągnij pasek przez pętle na kaburze.
Umieść kaburę w preferowanej lokalizacji noszenia.

Dla instalacji z użyciem platformy paddle:
Wsuń paddle do pasa.
Dostosuj kaburę do preferowanej pozycji.

Użytkowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed włożeniem jej do kabury.
Włóż broń do kabury, upewniając się, że jest całkowicie osadzona.
Aby wyciągnąć broń:

Mocno chwyć broń.
Użyj palca wskazującego, aby przesunąć wzdłuż mechanizmu zwolnienia, jednocześnie ciągnąc
broń do góry.

Aby ponownie schować broń, upewnij się, że obszar jest wolny i ostrożnie włóż broń z powrotem do
kabury.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie spalaj kabury, ponieważ jest wykonana z materiału z formowanego wtryskowo polimeru, który może
uwalniać szkodliwe substancje podczas spalania.
Jeśli kabura nie nadaje się już do użytku, rozważ jej recykling, jeśli są dostępne odpowiednie zakłady.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących kabury SERPA CQC,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do opakowania produktu. Upewnij
się, że masz dostępne szczegóły dotyczące produktu.

Pamiętaj, aby zawsze priorytetowo traktować bezpieczeństwo podczas obsługi broni i korzystania z kabur. Twoje
przestrzeganie tych wytycznych pomaga zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.
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Turvallisuusohjeet SERPA CQC piiloholsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Blackhawk SERPA CQC piiloholsterin Glock 17/22/31 mallille. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi holsterin asianmukaisen ja turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin kanssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun vedät asetta, pidä tiukka ote ja varmista, että sormesi on poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Vältä holsterin sijoittamista alueille, joissa se voisi aktivoitua vahingossa tai aiheuttaa vahinkoa.
Ole varovainen holsterin pidon mekanismin suhteen; varmista, että se toimii oikein ennen käyttöä.
Käytä holsteria aina sen tarkoitetun käytön mukaisesti.
Jos kohtaat ongelmia pidon mekanismin kanssa, lopeta käyttö ja ota yhteyttä valmistajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse, käytätkö vyölenkkiä vai lapaalustaa asennukseen.
Vyölenkin asennus:

Vie vyö holsterin lenkkien läpi.
Aseta holsteri haluamaasi kantopaikkaan.

Lapaalustan asennus:
Liukuta lapa vyötärösi sisään.
Säädä holsteri haluamaasi asentoon.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikoillaan.
Aseen vetäminen:

Pidä asetta tiukasti.
Käytä etusormea vetääksesi vapautusmekanismin varren pitkin samalla kun vedät asetta
ylöspäin.

Holsteriin laittaminen:
Varmista, että alue on tyhjennetty ja aseta ase varovasti takaisin holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä polta holsteria, sillä se on valmistettu injektiovaletusta polymeeristä, joka voi vapauttaa haitallisia aineita
palamisen yhteydessä.
Jos holsteri ei ole enää käytettävissä, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollisuuksia on.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita SERPA CQC holsterin suhteen varten, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on liitetty tuotepakkaukseen. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.



Muista aina priorisoida turvallisuus käsitellessäsi aseita ja käyttäessäsi holstereita. Noudattamasi ohjeet auttavat
varmistamaan sekä sinun että muiden turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för SERPA CQC Holster

Introduktion
Tack för att du valt Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster för din Glock 17/22/31. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning av ditt hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om några delar saknas.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage.
Se till att hölstret är kompatibelt med din specifika vapentyp.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du drar ditt vapen, ha ett fast grepp och se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att
avfyra.
Undvik att placera hölstret på platser där det kan aktiveras av misstag eller där det kan orsaka skada.
Var försiktig med hölstrets retentionmekanism; se till att den fungerar korrekt innan användning.
Använd alltid hölstret på ett sätt som är förenligt med dess avsedda användning.
Om du upplever problem med retentionmekanismen, sluta använda den och kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj om du vill använda bältesöglan eller paddelplattformen för installation.
För installation med bältesöglan:

Trä bältet genom öglorna på hölstret.
Placera hölstret på din föredragna bärplats.

För installation med paddelplattform:
Skjut paddeln in i midjebandet.
Justera hölstret till din föredragna position.

Användning:

Se till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Sätt in vapnet i hölstret, se till att det är helt på plats.
För att dra vapnet:

Greppa vapnet ordentligt.
Använd ditt pekfinger för att dra längs frigöringsmekanismen medan du drar vapnet uppåt.

För att återholstra, se till att området är klart och sätt försiktigt tillbaka vapnet i hölstret.

Avfallsanvisningar
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Bränn inte hölstret eftersom det är gjort av injektionsgjuten polymer som kan släppa ut skadliga ämnen när det
bränns.
Om hölstret inte längre är användbart, överväg att återvinna det om anläggningar finns tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SERPA CQC Holster, vänligen se tillverkarens
kontaktinformation som ingår i produktförpackningen. Se till att du har produktinformation tillgänglig för referens.



Vänligen kom ihåg att alltid prioritera säkerhet när du hanterar vapen och använder hölster. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer hjälper till att säkerställa din säkerhet och säkerheten för andra.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro pouzdro SERPA CQC

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Blackhawk SERPA CQC pro váš Glock 17/22/31. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny pro zajištění správného a bezpečného používání vašeho pouzdra. Před použitím
produktu si prosím tento dokument důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo pokud chybí některé části.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení.
Ujistěte se, že je pouzdro kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a skladování zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při vytažení zbraně udržujte pevný úchop a zajistěte, aby byl váš prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni
střílet.
Vyhněte se umístění pouzdra na místa, kde by mohlo být náhodně aktivováno nebo kde by mohlo způsobit
zranění.
Buďte opatrní při používání retenčního mechanismu pouzdra; ujistěte se, že správně funguje před použitím.
Vždy používejte pouzdro způsobem, který odpovídá jeho zamýšlenému použití.
Pokud máte potíže s retenčním mechanismem, přestaňte pouzdro používat a konzultujte to s výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Rozhodněte se, zda chcete použít smyčku na opasek nebo platformu paddle pro instalaci.
Pro instalaci smyčky na opasek:

Proveďte opasek smyčkami na pouzdře.
Umístěte pouzdro na preferované místo nošení.

Pro instalaci platformy paddle:
Zasuňte paddle do vašeho pásu.
Upravte pouzdro na preferovanou pozici.

Použití:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je plně usazena.
Pro vytažení zbraně:

Pevně uchopte zbraň.
Pomocí ukazováčku táhněte podél uvolňovacího mechanismu a současně vytáhněte zbraň
nahoru.

Pro opětovné vložení se ujistěte, že je oblast volná, a opatrně vložte zbraň zpět do pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy.
Nepalte pouzdro, protože je vyrobeno z injekčně tvarovaného polymeru, který může při spalování uvolňovat
škodlivé látky.
Pokud je pouzdro již nepoužitelné, zvažte jeho recyklaci, pokud jsou dostupná zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se pouzdra SERPA CQC se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené v balení produktu. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.



Prosím, pamatujte si, že vždy je důležité prioritizovat bezpečnost při manipulaci se zbraněmi a používání pouzder.
Vaše dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních.


